
Who is the Tanakh’s Favorite Ancestor? 
 

בקעי 349  
םהרבא 175/236  

קחצי 108  
לחר 47  
הרש 38  
האל 34  
הקבר 30  

 

What does this week’s sidrah tell us about Abraham? 

1. He left his homeland at God’s behest 
2. He sojourned in Egypt and prospered  
3. He separated from Lot 
4. He rescued Lot from Mesopotamian marauders 
5. God forged a covenant with him 
6. He was very concerned about his legacy 
7. He fathered a son with his concubine 
8. He performed the covenant of circumcision 

Here  is an assortment of verses from the Prophets that could have been included as a Haftarah: 

 חרַתֶּ םלָוֹעמֵ םכֶיתֵוֹבאֲ וּבשְׁיָ רהָנָּהַ רבֶעֵבְּ לאֵרָשְׂיִ יהdֵאֱ 'ה רמַאָ הכֹּ םעָהָ לכׇּ לאֶ עַשֻׁוֹהיְ רמֶאיֹּוַ •
 רהָנָּהַ רבֶעֵמֵ םהָרָבְאַ תאֶ םכֶיבִאֲ תאֶ חקַּאֶוָ ב:ד״כ עשוהי. )םירִחֵאֲ םיהdִאֱ וּדבְעַיַּוַ רוֹחנָ יבִאֲוַ םהָרָבְאַ יבִאֲ
 ׳ג:ד״כ עשוהי  .קחָצְיִ תאֶ וֹל ןתֶּאֶוָ וֹערְזַ תאֶ הבֶּרְאַוָ ןעַנָכְּ ץרֶאֶ לכׇבְּ וֹתאֹ xלֵוֹאוָ

(2) And Joshua said unto all the people: 'Thus saith the Lord, the God of Israel: Your fathers dwelt of 
old time beyond the River, even Terah, the father of Abraham, and the father of Nahor; and they 
served other gods. (3) And I took your father Abraham from beyond the River, and led him throughout 
all the land of Canaan, and multiplied his seed, and gave him Isaac.  

 והיעשי  .וּרוָחֱיֶ וינָפָּ התָּעַ אdוְ בקֹעֲיַ שׁוֹביֵ התָּעַ אd םהָרָבְאַ תאֶ הדָפָּ רשֶׁאֲ בקֹעֲיַ תיבֵּ לאֶ 'ה רמַאָ הכֹּ ןכֵלָ •
 ב״כ:ט״כ

Therefore thus saith the Lord, who redeemed Abraham, concerning the house of Jacob: Jacob shall 
not now be ashamed, Neither shall his face now wax pale 

 ב:א״נ והיעשי .וּהבֵּרְאַוְ וּהכֵרְבָאֲוַ ויתִארָקְ דחָאֶ יכִּ םכֶלְלֶוֹחתְּ הרָשָׂ לאֶוְ םכֶיבִאֲ םהָרָבְאַ לאֶ וּטיבִּהַ •

Look unto Abraham your father, and unto Sarah that bore you; For when he was but one I called 
him, and I blessed him, and made him many. 

 ץרֶאָהָ תאֶ שׁרַייִּוַ םהָרָבְאַ היָהָ דחָאֶ רמֹאלֵ םירִמְאֹ לאֵרָשְׂיִ תמַדְאַ לעַ הלֶּאֵהָ תוֹברָחֳהֶ יבֵשְׁיֹ םדָאָ ןבֶּ •
 ד״כ:ג״ל לאקזחי השָׁרָוֹמלְ ץרֶאָהָ הנָתְּנִ וּנלָ םיבִּרַ וּנחְנַאֲוַ

'Son of man, they that inhabit those waste places in the land of Israel speak, saying: Abraham was 
one, and he inherited the land; but we are many; the land is given us for inheritance. 

 

 



40:27-31 Do not despair 

 

The substantive content of the haftarah emphasizes God’s altruism towards a population 
drained of its strength, weary from misfortune and oppression. The haftarah, in noting that the 
nation of Israel descends from Abraham (41:8), serves as a reminder that it was Abraham who 
demonstrated a worthiness to receive such a bounteous benevolence towards his descendants 
because of his exquisite emulation of this very same trait. After all, as described in Parashat 
Lekh Lekha, Avraham risked his own life and sacrificed his personal security in order to rescue 
his nephew Lot from the four mighty kings. Upon defeating the kings, Avraham not only 
eschewed any gift from the king of Sodom whom he had rescued, but even gave tithes to Malki-
Tzedek, the resident “priest.” In fact, Avraham is viewed as the paradigm of “chessed” (loving-
kindness). 

 

 

 

 



41:1-7 The reckoning with the nations 

 

 קדצו חרזמב אוהש םראמ ואיבהל םהרבא תא ריעה ימ ולגרל והארקי קדצש ותוא – חרזממ ריעה ימ י"שר
 ןתנ אוה עיסהל ומוקממ וריעהש ימ – םיוג וינפל ןתי.ךלה רשא לכב וילגר תארקל התיה איה השוע היהש
 .םהיתולייחו םיכלמ העברא וינפל

Who aroused the victorious one—who awakened Abraham to bring him from Aram in the east, who 
performed righteously with every step he took. Who aroused him to leave his place and placed four 
kings and their armied before him… 

   CyrusIn my opnion, it refers to… שרוכ לע זמר אוהש יתעד יפלו  ארזע ןבא

 ...ותדלומ ץרא התיהש חרזמ ץראמ תאצל לאה ותוא ריעהש וניבא םהרבא אוהו – חרזממ ריעה ימ  ק"דר
 .םיליספ ידבוע תיבמ לאה ותוא ריעהו

This is the Patriarch Abraham who was aroused to leave his home in the east… aroused to leave a 
place of idolatry 

 ינשיבלה יכ"
 ,עשי-ידגב
 הקדצ ליעמ
 "ינטעי
 )י:אס(



Although no extra-biblical information exists regarding this episode, we can make several informed 
guesses about its participants and its objectives. 

Amrafel, king of Shankhar ַלֶמֶ לפֶרָמְאx ִׁרעָנְש  
Arriwuk, king of Illasura (in Mari) [son of Zimri-lim] ַוֹירְאx ֶלֶמx ֶרסָלָּא  
Kuttir-lagamar [servant of god Lagamar], king of Elam ְּלֶמֶ רמֶעֹלָרְדׇכx ֵםלָיע  
Tudhaliya (Hittite), king of the Umman-manda [northern hordes] ִלֶמֶ לעָדְתx ּםיִוֹג  

The common denominator is opposition to the rule of Hammurabi of Babylon, whose greatest 
adversary was Zimri-lim (aka, Rim-Si king of Mari. 

Bera, king of Sodom ֶּלֶמֶ ערַבx ְםדֹס 

Birsha, king of Gomorrah ִּלֶמֶ עשַׁרְבx ֲהרָמֹע 

Shinab, king of Admah ִׁלֶמֶ באָנְשx ַהמָדְא 

Shemeber, king of Zeboiim ֶׁלֶמֶ רבֶאֵמְשx ְםייִבֹצ 

The king of Bela, which is Tzoar ֶלֶמx ֶּרעַצֹ איהִ עלַב 

Canaan seems to have been organized along lines of pentapolises (cf. Philistia). 

The names of these kings were interpreted, homiletically, as indicative of their base characters. 

Rephaim in Ashteroth Karnaim ְםיִנַרְקַ תרֹתְּשְׁעַבְּ םיאִפָר 

Zuzim in Ham ַםהָבְּ םיזִוּזּה 

Emim in Shaveh Kiriathaim ָםיִתָיָרְקִ הוֵשָׁבְּ םימִיאֵה 

Horites in their Mount Seir ַריעִשֵׂ םרָרְהַבְּ ירִחֹה 

all the country of the Amalekites ּי֑קִלֵמָעֲהָ ה֖דֵשְׂ־לׇכ 

Amorites, that lived in Hazazon Tamar ָ֣רמָֽתָּ ן֥צֹצְחַֽבְּ בשֵׁ֖יֹּהַ ירִ֔מֹאֱה 

 

Rephaim were aboriginal giants who lived in the Bashan (Dt. 3:13). 

Ashterot (Dt. 1:4, capital of the Bashan) and Karnayim (Joshua 9:10) were adjacent cities. 

Zuzim, arguably, are the Zamzumin, another name for the Rephaim (Dt. 2:20). 

Ham may be Tel-Ham, 30 km. east of Beit-Shean and 6 km, south of Irbid (Jordan). 

Emim were a race of giants like the Rephaim (Dt. 2:10 ff.), so-called by the Moabites. 

Shaveh, see v. 17: “the Valley of Shaveh, which is the Valley of the King” (2 Sam. 18:18, unknown). 

Kiriathaim, formerly Moabite, later Reuben (Nu. 32:37)=Khirbet el-Qureiye 10 km. west of Medeba 

Horites=Hurrians, non-Semitic people with large cultutal impact on Hittites. Cf. Dt. 2:12,22. 

Amalekites here are NOT the arch-enemy, who was later descended of Esau 

Hazazon Tamar. Tamar in 1 Kings 9:18 in Judean desert=Ein Husb 30 km. sw Dead Sea. 

 

 



 

 

 



41:8-13 encouragement and consolation for Israel 

41:14-16 Israel overcomes its enemies 

 

 



In chapter 41, Isaiah spoke to the people of the coastlands (‘iyyim), invoking them to recover 
from the trauma of the war against Assyria. While he attributed their victory to God’s 
assistance, he also praised them for their mutual assistance (6), which he described, 
rhetorically, as:  

“The woodworker (charash) encourages the smith (tzoref); he who flattens with the 
hammer [encourages] him who pounds the anvil. He says of the riveting (devek), ‘It is 
good!’ and he fixes it with nails, that it may not topple” (7).  

זמת זמר והיעשי ינועמש טוקלי  

 ,םהרבא ?ויפנכ תחת אובל ןריעה ימו .ה"בקה לש ויפנכ תחת אובלמ םלועה תומוא ויה םינשי :ןבואר יבר רמא
 היתייא ל"א ?ותידבע יכיה ברעמו חרזמ יכלמ וכיילע ותא יכ :רזעלאל אבר םש היל רמא ".ריעה ימ" רמאנש
 בש ינודאל 'ה םאנ" רמאנש .יריג ווהו יליג ,יברח ווהו ארפע ידש אניזחו ,הינימימ היביתואו םהרבאל ה"בוק
 .'וגו "םיוג וינפל ןתי" 'וגו "חרזממ ריעה ימ" ביתכו 'וגו "ינימיל

 טמת זמר והיעשי ינועמש טוקלי

 םרבא ךורב רמאיו והכרביו" רמאנש - תוכרבב ]םהרבא[ הז תא רזוע ]םשֵׁ /קדציכלמ[ הז ,ורוזעי והער תא שיא
 שרח היהש ,םשֵׁ הז ,שרח קזחיו ".לכמ רשעמ ול ןתיו" רמאנש - תונתמב הז תא רזוע הזו ,'וגו "ןוילע לאל
 קילחהש ,םעפ םלוה תא שיטפ קילחמ .שאה ןשבכ ךותב ףרצנש ,םהרבא הז ,ףרוצ תא .הביתה תא השעו
 קבדיל בטומ םירמואש םילילא ידבוע ולא ,אוה בוט קבדל רמוא .תחא םעפ םלוע יאב לכ תא םלהו ושיטפ
 םשֵׁ תא םהרבא קזחיו ,טומי אל םירמסמב והקזחיו .דורמנ לש םילילאב קבדיל אלו םהרבא לש והולאב
  :םהרבא טומי אלו םיבוט םישעמבו תוצמב

While the peshat assigns these actions to the fashioning of idolatrous statues, and the Midrash 
transposes them into positive deeds performed by Abraham, Malbim placed them in an entirely 
different context.  

The charash is the one who manufactures weapons. The tzoref mines the iron and the 
charash must wait until the tzoref completes his work. However, they will rush to 
prepare weapons and ammunition to the extent that the charash, whose work is usually 
delayed, will assist the tzoref to mine the iron and smelt it, so they can make swords and 
spears from it. Similarly, the one “who flattens” the instrument with the hammer when 
the process is completed will assist him “who pounds the anvil” at its inception without 
waiting until he completes his own activity.  

Likewise the one who “says of the riveting ‘it is good’” will attach two pieces of a broken 
sword together temporarily, strengthen them “with nails” for an impermanent bond so 
they do not collapse or come apart and declare “it is good.” On account of their haste to 
do battle, even a sword that was broken and reattached with nails will suffice them. 
[The prophet] thereby described: (a) the gathering of all the nations; (b) their mutual 
assistance; and (c) their hasty preparations for battle. 

Given the appearance of “struggle” (11), “battle” (12), and “right hand” (13, the symbol of 
physical strength), Malbim’s association of the text with military preparations does appear to 
be more contextually accurate. 


